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m mihi ſit eraſtina die munus Rectoris huius
ſcholæ recte atque ordine auſpicandum, ſimque
iuſſus proluſionis aliquid præmittere, quod eius
ratione non ndignum eſſet, etſi argumentum
longe melius ac ſubtilius tractari poſſe ſciebam,
tamen, quia. in icholis. maxime linguæ. Græcæ.

Latinæ ſtudium exeitari alique debere conſtat,.
nęn nuæ mihi asturus viſus. fom, ſi. de. vrriuſquæ coniunctione
Panca diſputaſſem, ſi forte lecttiuum iudicio ſententiam meam.
robaæm Neque veno-& aſſiduan- diligentem ſoriptorum
Græcorum lectionem, vt de hac nunc ſola dicam, linguæ Græ-

tærfubtitior cognitioni tum: mirifice: prodeſſe iudico,, ſed.
ad mræqæqnreræaronAæ T A-

,1un vluõ OuIt; RR.-vnde quodque ductum ſit,, quantum fieri poſſit, exponere ri-
te queat. lam vti multa conſtat ex priſca hiſtoria geograghia,
mulia ex mythologia, multa denique ex cæteris veterum opini-
onibus explicanda eſſe, ſic permulta e græcæ linguæ indole
natura. atque ex ipſis Græcis ſcriptoribus, quorum non pauca
Latinos ſcimus feciſſe ſua, interprotanda eſſe facillime intellexe-
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rimt ũ, qui mature hoe ſibĩ agendum putarum, vt Latinorum
ſcriptorum ſententiam hon leuiter, more plerorumque, ſed di-
ligenter inueſtigarent. Horum certiſſimo conſenſu contentus
facile contemmo eorum opinionem tanquam ſutilem ac fal-
fam, qui, vt imperitiam ſuam, opinor, cum aliqua ſpecie de-
fendant, temere iactant, eognitionem linguæ latinæ, euĩus im-

periti, propter communem opinionem, videri nolunt, ſine
græca poſſe eſſe perfectani omnibuſque numeriæ abſoluram
Errare eos ſcriptores Latinos atque ita linguam latinam,
quam totam ex horum lectione hãuriendam eſſe res ipſa clamat;
ſinte græcorum ſectione fubinde vix ſatis intelligi poſe, horum
hominum gratia breuiter nunc docebimus. Nihil enim dięe-
mus de ſcriptoribus Græcis, qui hitoriam vel græcam, quam
notum eſt ſepiſime reſpioòre Eatinos, vel romanam, quales
fumt Polybius, Appianus &e. expoſuere; aut qui loeęrumftu
naturamquæe tradidere, ꝗualomsſſe ſcimus Strahonem, ãut ꝗui
fabulas illasveteres de diiseorumque origine &c. contexuere: hos
omnes;, lieer vnice proſint lectioni Eætinorunt, tamen nunc onyt-

temus; verſabimur nonniſi ir eo, v8, quœ ex Gieeorum ſonæ.
tibus iEatinos imitatione translatæ eſſẽ vel conſtet vel veriimile.
ſic, de ĩis ſummatim exporamus Non ineommode ſorſan ea
iti duas claſſes deſcribere liceat; alteram rerum, alteram ver-
borum.. Ad illam maxime refems Comparationes pulchrar; quæ
taren nionniſi poẽtarum ſunt, dęſcriptiones otqne imatines re-
rum elegantes ſuaues; ſententiaæ denique mbiles ac magniſica:-
uarurm mnumerãs e: Gſæcis Latinos in libros ſuos ita eranſtu-

lſſe videmus, vt aliquo modo, pro euiuſque conſilin, immutu-
rent. Inm ſi tale quid in his reperias, vel in Græcis anten le-
geris, vel, vnde ductum ſit, cẽre ſcias, nonne facilius ac me-

ſius
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Itus intelligas? Noune etiam inde diſcas, ſi quid boni e priſeis
feriptoribus haurire coneris, quomodo imitatio inſtituendæ
fit? Neque enim turpe eſt, hos imitatum eſſe, modo recte at-
que ordine egeris. Sed m hoc peccant hodie multi noſtrati-
vm, quod vel propter neſcię quid ſuperbiæ aut potius inſcitiæ
veterum imitationem pl/me negligant, vel, ſi eam inſtituere
ſuſtincant; alieno loco vfurpent. Melius faciunt Britanni
Francogalli, quibus nihil antiquius eſt legitima priſcorum imi-
tatione qua re fubinde efficiunt; vt noſtratium multis, ſi
egregiam fententiam in illis repererint, non hanc e veterum
fonte hæuſiſfe, ſed ipſi feciſſe videantur. Hic etſi Latinos hanc
maxime viam ingreſſos eſſe ſcimus, vt pocta poẽtam, hiſtori-
sus hiſtoricum, ornator denique oratorem imitandum fibi ſum.
ſorit; on poteſt tamen negari, multas ſententias in pròſicis
quoquẽ repcrivi; quæ ſint Græeò aliquo poẽta mniſeſte du-
ctu. Id quod de Homerò nprimũ valere debet, quem quany
 ftudio omnes ummno; vt Græti, icalutini olim imitati fue-
rint, vix dici poteſf. Poẽtæ maxime quantopere ſe illius imi-

vmtederint ſere addixerint, intelligas vel ex Aelia. Var.
æl. Xit1, 2. vbi Galaton quidam dicitur Homerum ita pinxiſſe,
/Vt hic vomeret, cœter? poẽtæ, quæ is enomuiſſfet, ea haurirent.
Quæ tabula licet òœulis. farſæ nærſimis grata fuerit, rem ta-
men; quam imtetligi volu piòtor, certiſſimam eſſe mihi perſua-

deo. Qund vt oſtendamus; etſi nemini fere ignotum eſſe ar-
bitror, tamen, quia ſuaue ]ſt, quæ bona olm didicerimus, eæ
fubimde repetiſſe, prueiſſima exempla ſubiiciemus, prout ſe nobis
temere obtulere: delectum en'm quo minus nberemus, obſti-
tiſſe temporis breuitatem vehementer dolemus. Floc propter-
en moneridum videtur; ne lectores, ſi ab ĩpſis magis perſpicuæ
exempla ręperiætur, hæc a nobis omiſa eſe mirentur, vr
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potius hanc negligentam noſtræ feſtinationi. tribuendam iudi-
cent. Primo dicemus de poẽtis, deinde de proſicis. In illis
primum locum facile ohtinet Virgilius, qui,, vt in Eclogis e
Theocrito, in Georgicis maxime ææ Heſiodo hauſit, ſic in
Aeneide, opere diuino, Homerum ita ſecutus cſt, vt alter Ho-
merus vocari merita poſſitt Similitudo quidem Aen. X, 405
ſs., Ac velut optoto ventis æftote coortis &c. qua nihil eleganti-

vs fere vidi, ducta munifeſæ ]ſt ex Jl. x, us ſ. niſi quod Ma-.
ro exemplar ſuum hic ſuperaſſe cenſendus eſt Aen. XI, 49: ſ.
Qualis vbi abruptis fugit præſepia &e. eſt ex JI. 7, 506 ſL Aen. II,

223 Quales mugitus fugit cum &&c. oſt e ę, 520 ſ Aen. ſ, 466. ſ
Aduerſi ruptv ceu quendam &c. ltl, 441 ſ Ac veluti omuſam
valido cum &c. eſt e æ, 7657. Neque Ouidius, ut erst intelligen-

tiſſimus iſtarum rerum iudex, Homericis veneribus libros ſuos.
carere voluitt. Vt vnum exemplum laudemus, Metam. Xii
25 ſs. maniſeſte reſgexit J Z; 487: Hattius in odis, etſi hic
Pindarum imitari ſtudet, tamen nec Homerum oblitus eſt:_r-

Nam Lib. I, od. 34. invę”his; Qlſriòti alis græter lapyeo. &c:
reſpexiſſe recte videtur magno Geſnero ad vtrem illum Aeoli,
(Odyſ. in.), in quò, hic Viyſſis. gratia à ruam naridn niAwòa
præter Zephyrum. Sed mittimus poẽtas, præſertim cum om-
nino de hac re Critici ſæpe expoſuerint de Viigiliana Homeri
imitatione Fuluius Vrſinus ſeparatim egerit; nec quioquam di-
cimus de deſcenſu Aeneæ ad inferos ap. Virgilium, qui Home-
rico ſimilis eſt, nec de elegantiſſima clipei deſcriptione apud
vtrumque, nec de nobili famæ imagine Aen. lll; quam ex

à, 443. ſumtam eſſe, ne;o ęſt hodie, gui ignoret. Venia-
mus ad Latinos ſcriptores proſicos, quos paugis oſtendenyus
ſẽpiſime Græcorum proſicorum vero etiam poẽtarum
ſibros reſpexiſe, nge vęl deſœiptiones rerum egregias vel
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ſententias magnificas Wauſſie. 'Ut Iterum àb Homero incſ5ũ-

mus, Ji. à, 309 expreſſerunt haud dubie Cie. Mil. 21. Liuſus
XXVIHi, i5. Cui notum non eſt hoc Xenophontis Memor. I,
7, m. à ĩc dva&dcn yio uœd uã donẽiv Bèr: quod du-

ctum eſfe cenſet ibi Cel. Erneſti ex Aeſchyli Sept. Theb. aũ-
Ait locum e Platone ac Philemone; quem vtrumque eodem
vult reſpexiſſe. addere poterat, ſi res tamti erat, Clem. Alex.
Strom. lib. I. Sed e Latinis loca memorure neglexitt. Nos igi-
tur duo laudomus, vbi eadem ſerntentia occurrit, alterum e
Cic. Oſ 1 i. alterum e Sall. Cit. 55. vbi Waſſius locum Aeſthy-
li ub Erneſtio laudatum iam mermoraut. Porro Thuc. I, æ5
uit: æęuæi dMorę€ãlos vuię vię nixu xẽm, quem locum,
propter fententi? mignitudinem elegintiſſimum, præter lſocr.

i Pae~: imitatus viòœœs? Ligtũ II 5 ũe Scæuęrh. &ũ ã pu-
hrios eſr ãęſt m/”/” ùſtrãn ſtiani eorporis ap. Xenoph-
Mem. 1, 47 cuius eſ’t tinta fiunrutas, vt ad Jĩus ſimilitudinem

ix yuiequam sceder "ũearir ſate expreſſiſe certum eſt
Cigeronem Nat. Deor. ſ, 27. Sed vti inmumeræ ſunt iſtæ imĩta-

ones;ſic migr] iinte è eſt eœtiò, ne, ſt Latinus eriptor
poſuert quicouam; ꝗroã ĩm ĩ Græco àſiqũo reperiatur, il-
JIum ſtatim putemus ex Wõr uſiſſe: in guo muũlſi Ròdiè pẽc-
care mihi ĩãenur. Huiãæs entii diuerſòs lisdem tamen ræe-
as moueri, evdemque vẽl fiiſt iodo eas exprimere poſ,
quidæit, quod dubitemu? Equidem hunc modum ſtatuenduin

eſſe purem, vt nommſi àẽutas magnificas ſententias, quæ
non cuĩĩbet in mentem venmt, Latinos e Græcis hauſſſe cre-
damus, etœeras, sicet in Græcĩs ꝗuoque occurrant, tamen

ingenio Laætinorum trituamus: Nam hos fubindẽ benè cori-
ture, cur ĩnereãibile videatur? Quenmam autem Vſum habet iſta

compiratio? Supta snonũuS; ũſſc~ inſe poſſe, qua ratiòĩe
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veterum imitatio inſtituenda ſit Accedit, quod rei Criticæ
mon parum prodeſt: ad quam etiam eos adſpirare, qui cæteris
diſciplinis ſeſe addixerint, nou ita ab ratione alienum videtur,
vt multi opinantur. Sed ad intelligendos ſcriptores latinos
magis valet verborum cum ſingulorum tum, iunctorum e Græ-
cis ductorum cognitio. Nos, vt ſupra, ita hic breuitati ſtu-
debimus de tota hac re ſummatim dicemus. Primum locum
obtineant vocabula ſingula, quorum ea eft multitudo, quam ſi
diligenter recenſere velimus, ne tempus quidem ſuppetere vide-
atur. Ex multis pauca delibemus. Dicemus primum de iis,
quæ e græca lingua in latinam migrarunt. Hic omiſſis ĩis, quæ
mimis nota ſunt, ponamus duo, quæ.ſdio non ab omnibus rite
æxplicari. Scqptrum multi vernacula ita interpretantur,
vt inſigue regum ſemper; æſe velint In quo ne fal-
Jerentur, poterat eos impedire legitima græecæ linguæ compa-
Fatio. Hinc poterant diſcere, æĩæq; nonnũſ àæculum ſignifi-
care, quo niti aliquis poſſit, Quod vel notatio verbi docet: eſt
ætemm a ceiæſ]imt? ed durc, com tubinde ineptę. capte-
tur, ſæpiſſime temere negligitur. Iam ũ illud noris, profeclo
non offendaris loco Virgiliano, ubi dicitur neſcio quis inniſus
ſſ} ſeptro cburnæo. EGræcis Isudumus Hom. JLẽ, 199, vbi di-
citur Viyſſes, ſi quem militem perperam agentem deprehen-
diſet, eum verbis obiurgaſe exiæſqp irdcu: qu”d dubi-
t0 an hodie ſteptro, regali fieri ſoleat Deinde vocabulo 4ue-
mas àdamantinus ſolet in pleriſque Lexicis nonniſi vis ac po-

teſtas lopidis alicuius nobilis ſubiici, qua ſi in omnibus locis vti
voles, maxime ridiculus fueris, vtin Hor. Ill, Od. 2455. vhi occur-

runt adamantini cloui, ap. Manil. I, 919. vbi leguntur adaman-
rææ catenæ, it. ap. Virg. Aen. VI, 552, vbi memorantur ſolido ex
adqmante columnæ. Quæ loca qui ſola vulgarium lexicorum ope

in-
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3nſtructus interpretari conatir, ĩs turpiſime ſe ãet neceſe eſẽ
Qui contra ex Gtæcorum, mææxime poẽtarum, lectione diũ-
cit, uduæs ſolere ſæpe notionem ferri recipere, adamanti-
nus ſæpe poni pro ſerreo ac deinde-pro duriſſimv, isfacillime

ĩlla loca expedie locum Senecæ Herc. fur. 3o8, vbi eſt retis
adamaæs h. e. catena ferrea. videndus de hoc vocabulo inprimis

eſt de la Cerda ad Virgilii In eiuſmodi autem vocabulis
Græcis ciuitate latina donatis multus eſt Tlautus, apud quem
occurrt mrus pro ſokdo morari pro ſrolidum eſſe, malacus
pro mlii mulaciore uarææu) pro mvilire, bafſilicus pro
regio &e. Notari adhuc debet, Latinos in nonnullis vocabulis
græcam terminationem præoptaſſe: ſic ap. Virgil. occurrit Pa-
rin, ap. Ciceronem ſemper ſcribitur ex certiſimis Critico-
rum regulis ẽmper ſcribi deber Phœnicæ; nòn Phunictà &t
Solent deindẽ uii vœcitũhv uis ſũhinde eoden mòũò' vti,
quo Giæti ſuleri? Homerus quidem, vt ab hoc iterum inũi-
Flithus, ĩl W;4or ęrdonem ſndignantis Neptuni inciſit W
ale. Sic Virg Georg. llll, 445. vtitur æã nam. Nam an hic

ętũm hbèst ellipũs jllà ſententiæ præcedentis, quam, àuſtore
Clarkio ad Homerum; permulii hodie vbique venditait, œ-
hementer dubito. Græci pòrrõ ponunt ſubſtantiuum pro adie-
&iuo cum alio ſubſtantiuo? ſic Laũni; in his Virgilius, æptia
fuei notum eſt occuriere æ”ũiis tellhtor Contra illi v-
tuntur adieẽtiuis pr ſubRaritiuis, n quo ꝗenere frequens eſt
Thucydides vhi ſI, 36) a° 5ũò pro cœò;pm, æà d:òẽh.
è timæ, æ8 Sa459 h. e. ”ducia Xe. reperitur: In Larinis. mæ
xime iſta rarione vũ ſolet Saluſ*io?, Thucydidis pẽrpetãſts
imitator. ſTam qui huic rei aſſuetus eſt, is, ſi in NT tãle

quid reperit, non de emphaſi cogitat; quod multos hodie te-
mere facere nimis notum eſt. Ponere eſt Latinis Yacere, licet
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perrarò; Perſ IL 85- doas poſuiſſe Aagnras Laudatur-ſi
Græci, v. c. Hom. ]Jl non procul ab inic. ànyd i9ns: Quan-
guam forſan hæc verbiGræci visex Hebruica lingue arceſẽndaeſt,
vbi ==Yar ſæpe poni pro TIi Y Hebraice dodti non igno-
mnt. Ipſe Latinis ſæpe eſt: ſjume, vt Fer. Andr-l,3,22. animus ipſe
ægrotus h. ę, ſpontœ ſua, nemine impellente, ad vitia procli-
nis. ſic Græcis àvrò5 vſurpatur, vt Hom. JI. J, 277. Callim-
H. in Ap- 6. Xenoph. Mem. I, 3,7. Domeſlicus eſt i- ꝗ. prępri-
æ5 Ouid. Meram. VI, 686, vbi v. Burmann. ſic à;ẽ; Xenoph
Symp. VIII, 35. Hierem pro tempeſlate poni vel e Nepore no-
zum eſt: xuudGræcis eodem modo vfurpari non eſt, quod
exemplis confirmemus. rempiſtiuus pro maturo eſt Gr. àeœs;
Y. C. Xenoph. Occon. XV, I. facere ęſt immolore Virg. Georg:
n; 71. ſic Gr. ĩgdm, gi-æ, dtèi etiam mras (Luc. ll, 277)
qnim non ſemel 5- Depòem; ſępius p. Cicoronem et ali-
os eſt propemodum: òſem modo Giæci uup, poriæ di-
cunt. Prædicere pro iubere, etiam in Nep. occurrt. ſfie n

u& iligi  ò æ.  2&13 lgnei; nęi, æm/4gr ĩ© Ao-&icitur d& moriæ ap. Virg ſc tſom. 530 dcitur bazic li
i Zreò5pœ; h. e. mors migra Cum de Homero loquor, memini

ir t0 7 2 -rrrf8s"L
LaS2 quod ꝗuis neget feri ex imitatione Græęęrum? ſ;æ æ m

ſię ponũtũr à Renopi- Ciyp-Il- non prũẽ. ab in. Avi-
n smini u õiorgmXſu; duu- puilſopoſt ii5 ifanar
E S ſr int ſc æ> at i; eſnd Hu. Gr. I. i: ai-
r&æ àĩi #qic inſm&7- Seruit quoque nonmunquam eom-

L

mationi: notmmeſ uẽ Cceronis Il, õ nihil aà Perſium: Eo-
m niòdò #ę I5 ap. Vlatõũ. Lugianum &e. occurri lE; ſepe

IC on; vi; prẽs Virgium, ap. Ter. Hequt. b ú, vi-
ſam
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fam S Idimi æſt, nti Græcorum i ſit. Hebræòrum Lſ Iob:-
Il,137 puer eſt ſeruus, vt Gr. æa (it. Hebr. \3 Iob. I, 3
cum primum ut primum eſt ipſom Græcorum uę ægãro:
Exempla vbique ſimt obuia. Aliquis pro magno, fęregio Laii-
ni diount: aliquid ſic certe æ?t Ouid. Fa©t. VI, 27 Eſt aliquid
nupſiſe loui, louis æſſe ſororem. ſic Gr. us. v. c. Epict. Ench.

18 næy 355n5 iuui æi: nec ſemel in Xenoph. Memor. Socr-
ſic 5 reperi: etiam in N. T. n5 ſic vſurpatur, vt Act. Ap. V,
36- "iicn ondãc, Aiym dni toa iavris. Ap. Virg. Georg. Il.
352. T. ocurrit huc hoc pro puriim priim: Veiba ſunt hæc:

-Iſamque reperti,Au EJ

Qui ſaxo ſuper atque ingentis pondere reftu
Vrgerem, hoc æſfuſos munimen ad imbres,
loc, vbi hiulca ſiti findit canis æſtifer arus.

/t 

rum lectione, æxpſicari poeſt Bis aem fic ĩn nirlſ ài ini
Tòcrãiũ orarione nohiliſime  piilcher?imæ; quœ Prny-

ritus inſcribitur, me legeræ memini. Sed ſatis de vocabulis
ſingulis. Vnum tantum addimus. Inter Criticos hodie con-
ftat, duo in Accus. meſius exquiſitius dici, quam uos, ac ũi
vtraue lectio in Codd. reperiatur, illam ſemper præferendam
eſſe. Cum autem tali modo dus, vt indeclinabile nomen
rſurpetur, nòn ſine cauſſa quærat quis, quid Latinos ad hang
rem impulerit. Imitationem Græcorum puto: apud quos i
fuhinde ita vſurpatur, tanquam non per caſus flectatur: Ap:
Thucyã. quidem I, 82 3e pro õ legitur. Veniamus nunc
ad verba iuncta, in quibus breuiter docœbimus Latinus Gæ-
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eotum n&rẽm ſæpiſfime eſie ſecuos Aqum ignem poſeeræ Lati-
ni dicunt ita, vt deditivnem popuii indicent. Qued eſt ipſum Græ-
cum æinẽir òdug nat nv? occurrit ſic in Iſocr- Lyeurgo &e.
Quos qui legit, nonne is formulam latinam melius cum ma-
iori perſueſione intelligat, quam eui ad notasconfugrendũm
eſt? Venori virum dicitur filia illa formoſæ ap- Phædv- Il, 4
quod e Græco dũctum. eſte manifeſtum eſt: Sic Xenoph. Mem:
I, 3, 24 dixit 9œQ, vbi Emeſti laurnt Dorvill ad Char. p. 55-
monetque ſic occurrere æygiverin Conſtitt. Apoſt. Fortaſe hinè
iltuſtiari: poſſic Plop. Il; 1,5 vimeos prædom eſt fomina ſenſus:
Sors dicitur excidere Liu. XXIIl, 17 pro quo alibi reperitur æxi-
re: ſlud eGræco factum eſle, non dubito, cum.inæſalu ſic ài.
eatur ap. Aeliæ V-H. lll 453 in Ap. Cic. àà biu: IX ep. 3 eſt
dabimus ſermonentiię &&4””5 ſ 81bimus occqſimem io-
quendi ſ faciemus,, vt doquagti, BEMO non videt; ſed vndex

hæc formula explicanda eſſee, nemo, quod ſeiam, adhue do-

cit. Quid ũi ſivę: Gręgo? odem quidem ſenſu- reper æiyer
33vurug. Xenoph Cyopæſp næęrem dicœaſi poè
ũęòui pro-uyem nouit, qui uęl ſriptores Græcos attigit. ſ
sugam fucerę eſt Tor. Eun. HIL 7 pio fugere, Oninia faceræ
eſt Lotinis ompem opesam dore,vt. Ci]. ad Diu. XVI ęp:

t-ſic Græcis æẽ noũ: Manere in pactions Nep. XVll,2 pro
ſernarę gactionem œſt apgrtœ è Grœco ductum:, vid. v: Lycurg.

lęqogr- i5n Græci. 2à àv nomini vrbis: nonnunquàm ita iun-
gunt, ut loca vicina intelligi velint; fic Aeliæ V. H. ll, 25 i*
raraidis udua h e. aq Platæas (aeam præliun in vibe committi
mihi. quidem. inaudĩtum. eſt): paull; poſt. evcdem modo æ
purgin ud Mycalen. vid. ib? ſummus Perizon. P 132. ed. Gron
qui ſimilis axemplæ è Latinis laidaui- lam qui itum vſum ne-
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ſcit, etiamſi argntantor defaigetur, ſruſtra tamen ſe torqueat ne-
cõſſe eſt. Cui tandem litterarum latinarum ſtudioſo ignot eſt ele-
gans hæc formuhi ap. Ciceronem eęnties oceurrens: vide, ne pro
vereor, ne: Juam e Græeo ſluxiſ=le mihi perfuaſi, poſtquam
Thue.l, 32 igã e, aug ui eodem fenſu reperi. Ap. Homerum Ji.æ;,
2n38 logitur ndueòens iœuim;. quod quin ſit illud Eiuianum (V
a5) ſegregare pugnam h- o. ſegregãre pugnantes, vt non eun
multis ſimul, ſed cum fingulis congrediare, plane non dubito:
Neque tamen hine definire auſim, Liuium obaculos habuiſſes Ho-

merum. Sed cum ſemel in Homericorun. venerum mentionem
Inciderimus, facere non poſſumus, quin duo eius loca hic ſub-

iungamus: vnus eſt J. N; 356 F quem Virgilius bis expreſſit
Aen. XI, ſ3 XII, 9552: Vterque loeus eſt elegans ac dignus;
qui m Homero corferatur: alter eſt ille notiffimus verſus:
Augã ę, intx nivug æœ. idpios iE iqm ĩre; qui perſepe in Hom.
legitu, v. JI- 7, 323:Quis inde non duẽtum credat hunc ver-
um Virgilianum Poſlquam vxema fumes amor compreſus ha-
bendi Aen- VHI 183. Etiam eonſtructionem græcam in ſcri-
moribus Eatinis ſubinde reperias: quam ꝗui neſcit, vel iſc|R
us hœreat vel adeo vitio ſriptorem laborare credat neceſſe eſt.

PEauca.exempla ſuppeditabimus. Vt omitiamus notiſfimum it-

Ium accuſatiuum, quem vulgo per quoad explicant, deſinere

non mqdo iungitur accuſatiuo, ut deſmere artem ex Cic. Epp.
ad Diu. notum eſt, fed etiom genitius: vt Sit X, 83 eſt deſne-
re ire. Eodem modo Mysr non modo conſtruſtur cum acc-
ſatiuo, vti x57 uivos oft Hom Il. V, 434, ſed etiam non
r0 cum genitiuo, ſic. ségæ æã ſiæ eſt in Xenoph. Apol. s. à.
5ææ dex?s Ageſ: ha; 'x ſæpe ap. Homer. ſẽai uivss di-
cicur de occiſo, viulueruto æ defatigots, ve Clarkius alicubi mo-

BS nuit.



nuit. Medãreua a Græcis toniungi cum paticipio pro nfini-
tiuo vel pueris notum eſt. Hunc græciſmum imitatus eſt Vir-
gilius Aen. II, 377 vbi eũt: ſenſir medios delapſus in hoſtes pro
ſe delapſum eſfi: Nec abſimile eſt hoc Horatii Ill, od. 4, 733 vbi
eſt: inieclu monſtris terra doler ſuis pro: dulut ſe iniectam æſſe.
Iungunt deinde Græci libenter àſę? datiuo ac dięunt o
uſi moc iuoi h. e. iu fucis idem, quod ego facioo. Exempium,
licet res ſit tralatitia, damus è Xenoph. Mem. lI, 5,14, vbi eſt:
xai vru và àvſæ inſadioſles. Eodem modo Latini: vt Hor
Art. 467 inuitun fſeruans idem facit occidenti h: e. facit idem,
guod is facit, qui aliquem wecidit. vid. quos in hme rem laudam
Cort. ad Sall. Cat. 20 Drak. àd 8il. XV, 400. Mire vero locu-
tus eſt Tacitus Am. XV, 36 hæc atque alia plebi volenti fue-
re pro: hæc atquæ alia plebs voluit, Agric. 18. quibus hellum
volentibus erat pro: qui hellum volebam, cupizbant. Hunc mo-
dum loquendi nemo profecto explicouerit, niſi ſciat Græcis
Bro verho finito ſoleræ verbum ſubſtantiuum cum duobus duti-
vis poiiere. ſic etenini Xeũps. &yiõ. ſit p à5 bu iuiy ui
dx&ouiru àdn h. e. Cuicunque veftirum non moleſtum ſurvit, An-
Iia. V. H. XII, 1 prope fin. i eu ſdureuiræ isu h. e. ſſ vis
Huc referri pote”t Hom Ji. è, 85 iuò no douive àn mihi
græatum fuerit, Græci tandem ſna nonnunquum ſuu genitiuo
præponunt; ſic Hom. Jl. s25, 825 Xenoph. Mem. lill, 3,3
Iii, 73, Eodem modo Latini. v. c. Terent. Eun. I, 2, 12
couſſa virginis feci Liu. XXXI, s ac piaculurin fieri
faouſſa expiondæ violationis eius tiempli, vbi tria alia exempla

Liuio laudauit Gronouius prer. Feſtinamus nunc ad figuras.
Primo dicemus de Plonæſino. Hiv æmittemus mihi, tibi
vt Gr. uui, æo&c. ſepiſime redundore; nihil enim notius æſt



interpretes ſcriptorum priſcorun ſexcenties Hoc monuere.

Monemus tantum, 5 porius ſubinde ap. Latinos pleonaſticẽ
jungi  malle; ſic Terent. Ad. II, 2, 13 mallem auferre potius.
Cic ad. Diu. XV, ep. 5- caſum potius quam te loudari mauis:
Eodem modo additur 5ẽ præoptare, vtpote ſynonymo. ſic
Ter. Hec. Ill, i, 17. vt puerum præsptares perire porius quam
&c. Hunc autem loquendi formam notum eſt eſſe Græcorum

weoio òa u'”xr quod ſexcenties ſic occurrit. Ellipſeos
vnum tantum exemplum memoremus. Græci ponuut ui ita,
vt Qſẽuas intelligant, ſic Hom. Jl. æ, 26; alia exempla dabit
L. Bos de ellips. Latinis ſic  næ vſurpatum video, intellecto
 veretr, v. c. Cic. Verr. I, 53: De Enallage temporum mone-
mus tantum hæe duo: Grecorum aoriſtos tralatitium eſt ſę-
pũEm vẽèll per hiæſens vel per ſilere explicari Hane dupli-
te pòteſtaem ſoberit ſubinde perfecta Latinorum v. c- Virg,
Aen. XI, 493,quem locum ſupra iam loudauimus qualis vbi
arupiiy fugit &e. nam ſiue æ fugit per ſilere explices, ſiue

pqr-
t vim præſontis tribuas, res eodem redit Miarœ dęinde;
quod per ſe ſitũrĩ cemporĩ notionem continet, a Græcis ma-
Yimeque Attięis iungitux alit ſuturo. Exempla laudarem, niſi;

re himis nota, leftores offendere viderer. Sed' forſan hing
tuxiſſò dixeris hoe Ciceron© ad Att. XIll ep: 10 fore ventuxm;
prO Giiturm eſſe. xà5 òq; cum realia tum verbalia ap
Græeos occurrere norunt i, qui vel pàuciſimos ſcriptores le-
gerunt: Ex pofteriori genere vnum omnium noũſimum
exèmplum laudo ex Hom. ſ. ẽ, 708

&nui yæę de udunsi s ięu;iæ r]”Nia;
PERAETDN- canu: c. pro a;x]ſtolſa ꝗuinſſa.
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Similiter oraſio Jſt?ẽòœn?”=ò in er. Hec- Ill, 1, 15:
N n omues quibus alicunde aliquis obietus æſt labos
dl708Omne, quod eſt interea rempus, priuſquam id reſciuum eſt
ucro eſt; vbi nobis omnibus debere proprie eſẽ, quis non vi-
Aet? Aporapeſcos ap. Græcos laudo luculentum exemplum r.-
rus ex Hom. J. 8, 423. vbi aperta decſt apodoſiss E: latinis
notum æſt illud Virgilii: Quos ego ſed Sed hæe hacte-
nus. Nam totus liber conſcribendus foret, ſi, quæCUnquæ
huc pertinerent, ea afſerre vellemus. Adderę quædam placet
aũ ſolos poẽtas pertinentig: quæ etſi.aihil ad æos intælligendos
valere ſcio, non iniucunda tamen ei ſore putem, qui accuratę
eos legere conſuguerit. bl Virgilio (Aen. V, 684) ac ſæpius
in Horatii ſatiris occurrunt verſus carentes cæſura media, quam
ab Hexametris abeſe pòſſę nos quidem hodie negamus: quæ
resicim poſſit poẽrarum principibus vitio verti, laudemus ali-
quod verſus Homericos, qui omnũ plane cæſuræ carent: ſic v,
c. J. àL,q ib. v- 35. add. æ. 29, 4 8]1 Hiatus, quem nonnun-

æn:qiãm ĩr poętis ſſtiũts; eut; ciepãiisur ætiam inẽ h-2- ar;Homero, v. c. J. 456 hi v Charle. In illis non rarQ, vt
metri ratio ſibi conſtet, contrabenda ſunt vocabula: ſic ap
Virgilium reiicæ capellos gronuncia rejce: Cuius generis in-
numera exempla ſunt apud Homerum lectoribuſque diligenti-
bus fubinde non parum difficultatis creaRt. Pauca ſubiciemus

JL 399. ”bus eſfferendum eſt ſuaię. ac ſæpiſime o;  in
pincipio verſus pronunciari debet àæ v. c T, 40, V, u4- ã
ix, vt vnam ſyllabam efferre debemus, tanguam ſit ſ, i8. è,
450 Poẽtæ tandem Latini, præterquam quod more Græ-
corum, vbi ſepe ęſt ſlirvas,  igyeEſdo litteras duplicant,
vt relligiv&c. eorundem ĩnitationẽ. primam vocabuli longio-
rig ſyllabam, licet ſit per ſę breuis, tamen ſepe producunt Ap.

Ho-



Homerutn ſæpeſic reperiti dnviæda; abadioa &e. aniic©
.ius non ignotum æſt

r

Ilæc de Latinorum ſtudio imitandi græcos dicta fumto.
Poſfum abhuc de periodoram ſtructura, latinè ſcribere cubienti-
bus ſumme neceſſaria ſed, hodie nimiopere lacent], de con-
innitate dicere, quam vtramque ne Latini quidem negarunt a
Greæcis ſe accepiſſe: ſed de hac rẽ forſan alibi, Deo volente.

Ceterum ex; ils, quæ ſummatim diſputauimus, ſacillime intel-
ligi puto, quam non modo vtilis ſed neceſſaria ſit lectio aſſiduæ
ac diligens ſcriptorum græcorum ĩis, qui Latinos rite interpre-
ti quæcunque in ĩis repererint, eorumesuſſus perſpicuœ
exponere velint, quimque fluctumdum ſit iis, qui- æè hos
legendos ſine illa acceſſerint. Atue ęgo quidem, qui ſemper
Latina cum græcis coniungenda duxi, poſtquam dinina volun-
tate accidit, vt præter ſpem Rector huius ſcholæ legerer, ꝓro-
fiteor atque Tpondeo, me ſemper hoc conſiſium, fortaſſe non
cõrtemendum,; eſſe ſecuturum, vt, ſi quem ſcriptòrem Lari-

num vel profoicum æel poẽtam interpreter, præter er, quæ ex
antiquitatum hiſtoriæque veteris alioue fonte petendã ſint, ſub-
indæ ſimilitudinem, quæ inter Græcos Latinosque fęriptons
nerceduæ, breuiter, guantum vius ſeri poſſic, oſleada

DBSed cum mos vViræ ame actæ rationem exponi bretice:

inbeat, cam hic, tanquam in tabula, propono: Natus ę”
7ſum æ d.xũ Mart. a. C. õ cc”æ in vico propè Dah-
æmam, cui nomen eſt Ihlęuiæ. Ibi pater meus, Io. Gen-
nHARD, poſtquam in aliquo locis ſhucingicis a ſacris ſa-

C ni-



Leſundis fuerat, eodem: munęre functus eſtt Quo- a. õ-
y- doad. Ermeliioi llt]ncid 10 cC xxxx mortuo, IoHANNA CuRISTINA. BEVERIA, ma-
æter, quam etiamnum viuere lætor, me mature magiſtro-

,rum bonorum fidelium diſciplinæ tradidit E qui-
nbus primũs, qui meſmorætur, digius eſt NicoL ScE EE-
x”6ass, Rector ſcholæ Apoldanæ in Thuringis in hoc
,enim oppidum contulerat ſe mater poſt patris obitum;
,Vir longe meliori ſortè digniſimus ad' adoleſcentes he-
,me docendos natus, ſed nuper admodum fato defuncius.-
E cuius præelara diſciplinaveni anno huius ſeculi ſeptimo-

quadrageſimo in ſcholam Tiſenbergenſem, vbi ſub M..
,o. DaviDE GscHwENDIO, Rectore, M, WeLræRo Conre-
afore, viro: non: iudocto; manſi: vſque ad annum:
mc1ũ ineuntem Fdm  stenim diuina voluntate:
,factum eſt, vt, ſuffragantt DaTHiò; prætfecto agri Leu-

ncopetrenſis prudentiſſimo, cuius obitunj mnès boni ad-
shue fugenr, Lip~æ æ mæę7 vi-ũmma, ũtœ
nalumnos Fomanos referrer A: quo gaudeo mè pri-

Elu,mum veram intergretandi rationem didiciſe. Etiam Cel.
ælo. FriDERICO FiscHERO,  Contecturi de.iſfa ſchola etiam:

,num mitifice memnùti, me ꝑlurima dehere oo libentius
nprofiteor, quo maiori me ſemper humanitate ac heniuo-
ilentia:tomplectendutn exiſtimæuit.: Poſt quinquè ahnos
Aſchola ita relita, vt hos doẽtores non relinquerem; ſed
-vbi libros vel diuinos vel humanos publice interpretaren-
-tur; eos aſidue diligenterque audirem, in Philoſophicis,
nHiſtoricis ac Theologicis ſecutus ſum maxime Winklerum,
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nStemlerum, Erneſtium' irerum, Kernerum, Seidlitium,
-in Hebraicis Boſſeckium laudatum Fiſcherum, a quo-
nprimo lætor me huius linguæ veram indolem ac naturam
adidieiſſe. Sed optime mecum actum eſſe puto, quod
,mihi, qui præcipũo linguarum veterum amore ac ſtudio
æſlagrarem, mature contigit, vt iuuenes non pauci repe-
ætirxcntur, qui harum indolem a me ſibi tradi ellent. Quæ

ores quantopere lubtiliori multorum locorum interpretati-
ꝓoni profuerit, vix attinet diceree Nuper, cum in lo-
»cum CI DrEsięm ſufſiciendus erat, qui ſcholæ Lubbe-
snenſi præeſſet, diuino factum eſt conſilio, vt Senatus
ꝓhuius ciuitatis mpliſſimus hoc munus meæ fidei creden-
adum iudicarot: ĩd? quod craſtina die rite auſpicari iuſſus
Aſlum-

Hiis igitur ſollemnibus vt MAECENATES, PATRO-
NIatque FAVEORES] ſrequentes intereſſo poſtiquam

MAGNIFICVS SVMME VENERABEIS EPHO-
RVS: me in illud munus intromiſeritc, decoram Re&torã

Scholaſtici formum deſcripſerit, me 4v cauſiæ præcipuis, pro-
prer quas Græaæ linguæ ſtudium hodie tantopere frigeor, dicen
tem Benigne audire velint, ita: rogo atque obteſtor, vt
mihi nihil ineundius honorificentiuſue fore, meque adeo
in maximi beneficii loco poſiturum eſſe confirmem atque

recipiam: P. P: Lubbenæ in Luſatis a. d. Vi

hug. a C. õ”ò b ccIæ

gm  685s 5 æ u'
3 Sor
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